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GC 36 en ramant vers le large

Fête de St. Simon et St. Jude



   
Chri -


ste


lux


mun -


di,


qui


se -


qui -


tur


te,


ha -

              
    

              
       

Dm A Dm Gm A

  
be -


bit



lu -



men


vi -


tae,



lu -


men


vi -


tae.

            

  
                   

  

F B C Gm B Dm C

 

L‘INVITATOIRE
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O Christ, light of the world, whoever follows you will have the light of life.
Ô Christ, lumière du monde, qui te suit aura la lumière de la vie.



PSAUME 15

Cele: Garde-moi, mon Dieu: j‘ai fait de toi mon refuge.
Tous: J‘ai dit au Seigneur: «Tu es mon Dieu ! Je n‘ai pas d‘autre bonheur   
  que toi.»
Cele: Toutes les idoles du pays, ces dieux que j‘aimais, ne cessent d‘étendre  
  leurs ravages, et l‘on se rue à leur suite.
Tous: Je n‘irai pas leur offrir le sang des sacrifices; leur nom ne viendra   
  pas sur mes lèvres!
Cele: Seigneur, mon partage et ma coupe: de toi dépend mon sort.
Tous: La part qui me revient fait mes délices; j‘ai même le plus bel    
  héritage!
Cele: Je bénis le Seigneur qui me conseille: même la nuit mon coeur    
  m‘avertit.
Tous: Je garde le Seigneur devant moi sans relâche; il est à ma droite: je   
  suis inébranlable.
Cele: Mon coeur exulte, mon âme est en fête, ma chair elle-même repose   
  en confiance:
Tous: tu ne peux m‘abandonner à la mort ni laisser ton ami voir la    
  corruption.
Cele: Tu m‘apprends le chemin de la vie: devant ta face, débordement    
  de joie ! A ta droite, éternité de délices !
Tous: Gloire au Père, au Fils et au Saint-Esprit, maintenant et à jamais pour  
  les siècles des siècles. Amen.



SILENCE

Laissez Dieu parler à votre cœur.

Pedro Arrupe said to a young man who 
wished to join the Society of Jesus:
„Stay at home if the idea of becoming a 
jesuit makes you unsettled or nervous.
Do not come to us if you love the 
Church like a stepmother rather than 
a mother.
Do not come if you think that in so 
doing you will be doing the Society of 
Jesus a favour.
Come if serving Christ is at the very 
centre of your life.
Come if you have broad and sufficiently 
strong shoulders.
Come if you have
an open spirit,
a reasonably open mind
and a heart larger than the world.
Come if you know how to tell a joke
and can laugh with others
and … on occasions you can laugh at 
yourself.“

IGNATIANA

LA PAROLE DE DIEU

Jésus leur dit : «La moisson est 
abondante, mais les ouvriers sont peu 
nombreux. Priez donc le maître de la 
moisson d’envoyer des ouvriers pour 
sa moisson. »

Jean 10:2

Jesus said to them, “The harvest is 
abundant but the laborers are few; so 
ask the master of the harvest to send 
out laborers for his harvest.“

John 10:2

Pedro Arrupe dit à un jeune qui voulait 
devenir jésuite:
«Reste chez toi si cette idée te rend 
inquiet et nerveux;
ne viens pas chez nous à moins d’aimer 
l’Eglise comme une mère et non 
comme une belle-mère;
ne viens pas si tu penses faire une 
faveur à la Compagnie;

mais viens si pour toi le service du 
Christ est au coeur de la vie;
viens si tu as le dos assez solide,
viens si tu as 
l’esprit ouvert,
des idées claires,
un coeur plus grand que le monde,
viens si tu sais plaisanter et rire avec 
les autres.
Et de toi-même à l’occasion.»
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PRIÈRE ET BÉNÉDICTION

Cele:   Prions ensemble
Tous:
   Father,
   in the name of Jesus,
   through the power of your Holy Spirit,
   we pray that You inflame the hearts of men
   with courage and trust
   and the desire to labor for Your kingdom
   as Jesuits.
 
   We ask You
   through the intercession of Mary, our Mother,
   Saint Apostles Simon and Jude   
   St. Ignatius, and all Your saints,
   to bless the Society of Jesus
   with bountiful vocations
   that it may continue to serve Your Church
   with passion and zeal.
 
   May your will be done.
   Amen.

Bénédiction
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